(] IT2nT
A COGNI-INFORMATIONAL APPROACH!
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Meil S0 BRI, HoWAITELSNTHESN S 2EENEEO
THBL, PREHTA PRI ET RO TR OREREE A
Lo BIA, [l By TEfME] svsEEICVWTZ, Z0EM
HEOEHEERMLTAHD &,
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{1} a. He was now smoking a sad cigarctte.

b. I balanced a thoughtful lump of sugar on the teaspoon.
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¢. Tt was the hottest day of the summer, and though semebody
opened a fentalive window or two, the atmosphere remained
distinctive and individuoal.

d. He has never earned an honest doilar.®

LRI ORRTORE, ARET & T S BB & D sigE
GEEILT, B kR, BoOFoffiaL L TR N TL S [EREHE
(transferred epithet} | &IEERTNA LOTH B, ZLTHMAEZLDI,
(DR EEROMER, Tabb, B LEfL T2 a@e ofiaT, &
s it &AFAPITE-TIATaE HRESNILEY RHDOAL) @
IREDHERE, SMDPMIvREEE ’C?J’%Eiﬁwﬁmyc:E%ﬂ’zjﬁfﬁbﬂwzﬁ“
EVAERERYOL YA DL, F12,(2) (~REHTS ] P [~k
A1 EVIERPEOL ST ROPO ECENTE L HIE
Hitd,

AROE M, TE]) 203 SEo RIEI s & Ebhn b B RET
LT, EEOBRRMEPHELRIETHA Iy 7o —F DA 25
WL, FOEE L7 P o - F 2R (Xbar BER) S, o,
O T X-bar MEGHES L ¥ - FORR & SEOTREN. 2 REYT 5 C

PR o

I
COBTR, FHEE (B Jespersen) &7 ) H TSR AREE
= Bloomfield) 361 5 [JEAH H8H | MEOAITCHEEUT, 2 0F
e BB B L 1T B
Jespersen (1913) &, A Modern English Grarmmar an Historical Princifles,
Part I 23t T, [2AHR+ £ MG 2oL 5 cglT s,
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{2y (direcl relalion

shifted subjunct-adjunct
partial adjunct
Jeompositional adjunct
others 7

indirect relation

Tabb, REEERTH3AINGEE T 0BG G, A, EHYM
. (a young ladv=a iady who is voung; *HfEMNEEF AL, 51
i, IEEREEESN R NS (a bard worker=a man who warks hard},
SRSy E G (a regional novelist=a [regional novel]-[ist]), @& D0
{a sick room=a room for the sick) 7z XI{B5 S415, Jespersen OgiRL

BAEHH T d 2T 20, ChbiEs dETHE - BT

o AT & FERSOMRE oL TOEBE S TURZN LT AL I I,

A, MERES AT =X T RES T T L, e SRS

(3) a. a rural policeman

1>, #4 policeman who is rural

(4) a. an utter fool

b. *a [oo! who is utler

(5 a. a provincial governor
b.=a governor who is provincial®

@~DERSNE 515, UEOLHDABT L WRAZHLTE 20
jtb,{ﬁiﬁéﬂ%iém,Wﬁ@%mmmfifﬁﬂp & [HES
IVEW ] O2HE OFEREPREDTORYL, BIRMAKA{LI I (5b) i

THE SVWER OBKLPED IV LV SIEER 6 3, LR
Wt 5242 b I & 5 i1 H 2%, Jespersen X2 HIZ oL THIDATE
AB TV,

BT, 7oA AIEREEEICR T B AR+ Sl MiEOsHTICE
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BBLTHL Do WE UTHRILT 5 R 2RI iCE -5 TR
ECIER LI @it Bloomfield (1933) TH 2 &5 - Th a5 o M OHLE
% [ALiHEE (exocentric construction) | & [PLNHEE (endocentric con-

struction) ] 124517, ITEER 45 FEE2EEORE & RIEL T, FlAE,
{6) poar John

LV I AV TE, poor HEQFNETH 2 John & UIEREEIC
BL, g TbEUBEZE22 B2 Eb, tOi#y, Yo
3 s 6 b EE b i TfifE (attrtbute) | & [22WEE (head) | & 28
ETEALORBELTREARDIHTHL EELNEE, WES§D2E
S LR EEL e T A L, BB, Bl - FE - EE - R BT E 2R
T EIEHD S 55E L AREEE DIl B A8 3 B M O B FDE DAL B L T,
FMEOFERATEEER BEP DEL L EMWTEA O LRI ERET2HE D,
FTOFONENERLTLESD,

PEDESIT, RO 7 e —FREELEREE VI OR, ERE (=
TERERY) FEREELS LK, SEEREREHRLTLEY, 2, [ &
CiEppdl s o it aaE b, BES - BH (R BED
EVSHEREILL > TEHREEDREBEH - T a AL 5, T, 4
B D PSEA TN T (IR 2 MElE] S -nilEi &o L 5 ke
Wi T ARl T L &iICT 5,

I

HRSGEO IS SRV TREI N TS THE]) i dor, —RY
A&, RIS A [ S5 (parts of speech) | & 2V 3R E 8y
ittt A [ (class) | WS L THWaZ 3 c@Bbha. UL, FliE N
L0 S R, HEsMT s e P ENE L - TEn b hA DT L,
2, HHLNEO N 2B CHCB NI EEDESERTHL, TR D
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FETREND. EV#Aid, ZERNCENTERSNL»E 5, Tl
DR ERHMRASE A SN AL D EREIN TV AHE 3 R L
» MEEEROPTCRIL T&%Kivtﬁ RIS ER SN TV B,
é&x&a@m@%ﬁ%ﬁbf,ﬁm SCERAIANLE S A X B L il
Bah iz, TESHGERR, Ih, REREZE LT, &
BLIZY A0 LEHHTWERVDT, BRZEN TV SRGRRT<TER
ERNTHZERSNATREZ 640, 224 &, B b gt
LBLEWFTFHINGY, T30 iFHAONREE—FIN5 82T, Bos3
B B 6 30 5 SRR RS T 2 S A B S — im0 T, v r FARTETCHRA
X5 EEL AN O X-bar BT 4,

COFEEHTE, (MDTRINE LS, fERPHORE NI REoE S
& RE T, Mo OTEEREY TR I AL

@ N[N B

SR

Fiz, HHDERA, HENP, VP, APSHRBHTAMMIBTROL S
D#?gmi’iﬂ.ﬂfcﬂbf; Hiude s shiting,

(8 . SNV
. X—[Spec, X} X
iij, XX ... u

CCTNBN, A VIELTERET. X 13 X pFBRsL TaigT,

X X #EBEERiT 207, (080 NP, AP 2 8 %Y 5, [Spec, X|
i X EEEORRC AR R b L, BNz, [Spec, NI igBB5ES
{Det}, [Spec, V] 2hFiEd (Aux), [Spee, Al izEr-omEE (A1) 24
Eafla, AT, X, K Tid, X OfBEs (Complement) #2321



1to TN =S
L, Bffcit, (Dol sicixs,
(% i. N-N Comp
i, Vov Comp
iii. A—A Comp
iv. Clomp->NE, PP, 5, NP 5, MNP I'P, PP PP etc.

VWE—, Bl s A ORKERIETLTEATA , B AR
unf&ﬂmlﬁmoﬁﬁu,xmmﬁmﬁu,?Emﬁ@mmhaj_
[#ig (Complement) | EFREN TV A, 2% 0, N, V, A%t b
IR 2 BT B N D ETEIDEMNICA L S & OWEER, HICED
D hOMNMEEING

COESLAE, NV, A o EERTT, B, 88 =
i FINEE, BOERR, Wl Ee OFiSC, SESOHG (B, RpPEDs
ERFDTER (B 5%, [#E5] i) s T, EkoEiNs (&
fMiEE ] &5 i, FEFEOLMCAET 2, o, GlITET R
L0, B TEHINTHENESE LTHRESNS 225 L8715,

HEoX 5 wATE 5s, X-bar BfgiZ & - T, B85 REFED T
AN THRHINS AL T EEbN S, ChiEd L ETH
FWRRHEEFICENTOATHD L EE2ENTIRT B, EHRN - HEENT
W6 Ra &, ML, BEROHEE FEEZ OB -FETRINY,

FEEAIAE & i BOB S b OBEMREICIE - T 3. RETTE, [
LS B BRI - HER L 5EBEL T AL,

v

OO E L 0 A O, HENNERS T L4 T LVHEER
TET, FEBFBCHLTHEMNTERTHA LTI EWTEL . Lkl,
LTk REEREMIY - HEARN A Y s &, EBR—-ET a5 E
bhs. RETH, (B &0 B eFaEEs v Blar oy, &
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Ko Tt ve THER] &3 dichotomy #F TRA-F4T, 7o b
2 A A DI S THFES] ~omsk o TEENCELS ©
ERBET A,
SECEBWTBHEORELER T 25, BHELHLIOIEELD
BARIBS O TRBIIU TS, BFEREDFN, T4HE, FATOEEHS
LS HERY B BN S S, LTF, BENSHE, 23, @@ e
THELEELL A,

{107 a. His house stands on a Al
h. He lelt his umbrella on the frain.

00) it 5 #HEFORENI, TR FNRCET A ENERE Bils
NTV3, Lvdh, HENCES - T TLVEERTERLIAT
Waehio d, (10a, b) iKW THERT 2 LR TELN,. FEOT &,
(1) oIz 5HEREEVTEFAL 3.

(11) a. The mother ireated her daughter badiy.
b. John worded the letter carefully.

36, ZRACIHTENER L LTOMFEILNTE, BEECEENE
mahi,

{12} a. a azwly discovered vitamin

b.*a discovered vitamin

{13} a. the maliciously killed man
b.*the killed man

chEn (12b) (13b) o4 5 RAHAFOREM RImL T 3 R
WTdH3,

DEQDZ L bBEohiaksid, ZREhofkzZoRER (A1) oy
B FERERE T RERAIRZ L O TH A MFICEERTETS b, B
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T a0 WEEETRRVC RBLLTES

ICEMETE LT EEIAR 2L TS Jléﬁ%ﬁ@iﬁi’éﬁ“é%%‘.‘&ﬂifaz

el S,

Tl b BB R P ERE T AREUMIEEE & BRI TL A, it
HEMCRERLTE 3 Th5 5 e HAWE (Lo TRIEER WHED
HNOPTERENIC 7 » — 3 APBEPN I ERTHALEPEF AT LHE
sl o d s, Flal,

(14 They were honest people.

GRS LT, (D&Y, @R, 3) 3750 2RluTa-
TAACERLLE S M

{15 They were nol honest people.
(16) Were they honest peopie?

{17) Mary said, “They were honest people, wlich is a lic—

they were not.”

(15) i (14) c@sEED not ZAHINL I TH A, [HHBAFTH -
Rl R rOFETCTAEEETS L ERTEIIVOTHY, HEDE
ki “honest” #A - TWA EFAL 30 i, (16)icksvTE, =
TWBADE (WEHBAETE -] pEIpTREL TEHE] o E5 b
THBLEEBENTHS . I51T, (17 T, [#7 )~ &5
B, ZRUE S ET, HEENEE S TRV 0 RO T, FEE
VHESBALT W R4 iE, BB T, “honest” O EEAL T,

Fir, HEREEAL T A, Wwhwa, BGRAEESFHINS S OionT
b, 2@ ELT (18 0k 512, 2 “tived” A5, ISHEMEE L, [HE
SR Hn s Eiina,

J
T

- Il
sl
W
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{18} a. How do they look?
b. They luok tired.

COEHECHRTL DL, e - T EDBEE (X-bar FiCE 5 &5
JERER UVERER) W, HEEGE b, RIRRAVEEE T L T L, TR,

TDE, [HHR] ORI LA 2S5 &d0EL 5, o b,
WEAREE AT, A b R RO BT, FEEON A6k o T, £
AN, TRER ST A, TRRESERT I, BRI T T [
Wl eFo e TCMEET RN, PR BERsN AR TEI Al
BTHEY,

1IN, LTSI E L EMELTL S il T, g0 T H
SHRAOSEER, FHEE (V) OBMICE D 3700 o BRI 00 s, 15 A
B, fEER L LTINS S, . ZTEH (N) o2 EL T, Ak
2, THEHR THa &0 ARORE &, #iFE (1988)° it sk sk
FRPLTWAZETZ-TLES,

HiES (1988) Tk, FEEE (N) 240 038 JRERO SkE ME & 0 5 #3509
PNESE, RS AR LT D, Svoboda {[968) o gl % 1%

TE w4, EREEHOFMA “unmarked” T, 74T “marked”
ThRME, TA0bE, A RS, S T Tas iva Xk
BT, —RT L L, AROEHEFAFE L TR L5 CBbRid, i
2, B4 ET, HRfMERRB L EEES St RRTa s L el

LA AUE 5o, Bunia g, m£VawL£o<hﬁﬁk”5%
Qm,MAQFMVS-ﬁjkﬁjm@ﬁﬁﬁﬂﬁCLﬂ‘ g0
ik, WIEHE D s s S “end-welght” OEHICIE-S TR S AT A
BARZ. W, mEEETIE S IERE S LT .ﬁM%FEﬁﬁJ&ﬁ
Z@i, B THRAE] ST oo, S, SBROTREELY S

=t

ﬂ-‘

a4

TR

T, RO (9 O@le R TaS R

'
-
A3
o
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(19) a. a white egg
b. a golden egg

Eb5OMEROET S, HE L AMITES TR & LT, [ ETES
ERZE AN, WHECE, EENSIEEMES S L EBb s, 2ED, W
Rl s WL TV AR, THW] 03 BEESZ b FHEZ 0T
Hh, TOEHT, FHEOLTOIO (= VB EE LB, [H
SEO ] VS REiEE, Lol e THW] EvsEED b, ERER
LD BVEE AR,

ABEDOTHWERNL, 22— F — DX A TN TN TUIETE S
Loz d, flal, BRE -l TATE, [HER] 26 THiE
H] ~OEFETHEC EBTEINS, (19) OF&E, (20) TERT L9

‘.?’

bt ]

20 a white egg a golden egg
{

I & & !
absalutely old absolutely new

M mniEs | S5 BEP 5935 &, “white” § “golden™ &4 < &
i (ks wEL, P MRS » 5 [FFfEE] &9 continuum LT,
MEEEL S S AE L T A EFANE, S E{FHFET2H0THL
WIEA a0 b, IBEHOFTARE L A RESWIIRERER, &
{ECHEMSEMEMEI A L LT, —fFl, [A] g4, &
Lt u i B T R E 1, “Cabsolutely old” TR IounE LS ST, T
Wl ohHseULHEY, WEECL, A0 REOERERTTLO
ThaH, DLk 3 a5%, (K, “cogni-informational approach”
EFERT EIZ9 5,

ORI, PEREOL S SFEEEVRM LICERERE S0 o RGO TH
28, X hEROBEAMER £V A v ETOW LY, 3 6. ZIRRAT
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FYLBGRIC L » TR, 7o b & 4TRSS TE-S O I S0G 2 5

WA &5 “cogni-informational approach™ i3 - T, #HohDES S
BT LT ENTELS, 2O—FlELT, ARORWTEFELL (1) OF
Bled s —EMHLTAL . 2N 5, BN, BEde St e il
TN Z 21— TEB,

(21} a. He was now smoking a sad cigavette.

b. He was now sadfy smoking a cigarette.

(22) a. I balanced a thoughiful lump of sugar on the teaspoon.
b I thoughtfully balanced a lump of sugar on the teaspoon.

23} a. Itwas the hottest day of the summer, and thourh somebody

J Y H & h

opened a fenfative window or two, the atmosphere remained
distinctive and individual.

b. It was the hottest day of the summer, and though somebody

¥ g 3

opened a window or two lentatlzely, the atimosphere remained

distinctive and individual.

(24} a. He has never carned an fenrest dollar.

b. He has never earned a dollar Aanestfy,

T® (21)~(24) OEEITI, FIEEEGEENEE X LT T, Hall (1973)
PHEL TV S X 5L, “wanslerred epithel™ & 52 A JE5E] 2 S e L 5
L, W, FEERE LpIBET R0 COEYIE, SHFEA T
CRABRONE EFEX SN T2 FIEOTMIIHE LSS5 Y, 206
i, BEROaZ 2 e-XTTiEbhZL S, THiL=AE] LTD
BigeE 43, REOLULTIE. H4ET, #iEEo continnum -
hh, #hfis, BiEEPTRT N TVAERFE LTI E5E
ABCET, 3EL{FEM o LI IERARA,
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V

Tl &5 BIE SRS O hEL 0, Ll ORITES
{ Xebar 3Gk 57 Fe—Fi, BERlh b AICES, koo r s
c—F L b BAENTH LI A ICEbitA, ThE NV, AR ED B
Nl B AT O EEO A LA b 0% TR ELT, £LT,
LCET S D E RG] & LT, SAGERREEALS &7 5728,
LY IHRREOINHERE S AL 3.

L Lisdi 5, [ Euv 5 B % iyl nnic Bz i, Efisms
5 5Ok, BRI (b | WERce, o hEEREN, 71
D5, FRE LTORERE S TS, 1200, R c 250 1 i
i, BEdE, TIRGER] v, THHES.) 05 ZEHASMWEER THRA 61T
T, TR, THEERel 27 TEfG®) & LT, TRligd 29 el & U
TMES T, Tiid, —FTl, HEEENRRLI-E#ETSY,
(AT, R ENIIMEES THAL Y L LTI TIRRETS
HEEAL S, TOT, BARGECIES UFREN, BEEHZOLOMNS
<% T “continuum” TS ElCEA, [RAESR) 6 TR ~OH
ROTIRE SN A~ b OTH D, B, HREE L, 2 s
CHTIETE S TR BV ST, TEER] Th b, etk T T
OTREEERD S G PIRA NS TH B2 EEIRUI,

BEOX 5, T &5 383, FEsiSm & e moiiT
M7 F U —F L - TEHSTEOREWHLPIEY, BEIgiTE, S
s -1k, FREHOH - BICETS O &0 L 8T, GRS R, B
PRSI E, FNT [HEHR] A L ETMET A LRI ST,
BIECHLT, &SR 2ENI 354 5. COMREH
T A, RETH-TD D E I o TSR 1) B RS RO O RS
DFEMR ORI & AT O RS (= cogni-informational
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approach) @ A[HEM OGSO T e 2 4 FERNEo B9 pl s, S
DIRBEE LT, - MY TUTHEALT L CERLIEL,

T

SRR A AR H (b TS R AR H sy (198%4F £ FI22F - ElRS RS et
T, [Some Remarks on Modilication | = F L COBEFEEL- 12 & O « 215 % iz
LITLDTHL:. HBE, RELTRIBS 2R R EHCEHOELE TS,

| EREET 2 ah, R MEHE GG C & | TERTFS: 52550

(19834F) 10-7 wiFpRlic BB iz~ ic,

2 HrhfeEm MECEaESa (B« REesr, 1988, p. 397.
3 KIS - PESCHESE THOLIRER (Tlrn  JF904t, 108285), p. 724.
4 A, BREHEDE @I KAV BNSEERERO L SIS T A,
(1 STEEEAR
{2) R
a) hlfpraREH
b)) IREERCETEEA
() FEECEZER
a) SEEFEECEE
b) HHRREEDEER
) BB
a) FRASORER
b) BRI ORRER
LRS- BRILE - PREE PREAGRY (EERT : OPTE, 197690, p. T4 EEL
o, WFROEMT SRR O IAL T, BAER ORI & 3 e B
HTE 5.

A

1t

7

-
=

/

o
—
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I: politely, carefully {E£iE)/there, abroad ($BF7) bricfly, tempararily (i)

II: now, recently, yeslerday, awhile (Jif)/ihere, somewhere, clsewhere, abread
{B7) /ihoughtfully, badly, perfectly, suddenly, slowly, completely (BEfE)/
always, frequently, constantly, regularly (JEE)

I11: certainly, surely, possibly, perhaps, evidemly (F5364) wisely, rightly,

correctly, cleverly (ZEZEIE (M)
IV: {frankly, truihfully, honestly, strictly ($5E50imi#)/forwmalely, happily,

regrettably, surprisingly (F¢{f)
VAR - T R EREE - SIREENE T EEES I (R RIBRE, 19835F), pp.
580-1.

5 FI (1a-~c) i Hall {1973), (1d} 2R « Plf - shidhE (197648) wd s,
Robert A, Hall, Jr., “The Transferred Epithet in P.G. Wodehouse,” Linguistic
Inguiry, 4 (1973), 92 Kerr2etis - Buliie - i3, p 176 2B,

6 IEEHCAIE SN LR E OB A T D, B, ROL 3 ELETHS 5.

(1) FHEREREFOEMHTRE TN T, S A2 {Te %] uoimaéauﬁn
() =eR LEBRERH OGN RO AL ETEC‘J hoThHSHEE

(3) EbfLBERFEOBIEETHLEE
(1) =k SRR OESIER TS 8BS

ZEHEA - Bl - i, pp. 176-9 %%\iﬁﬁo

7 Otto Jespersen, 4 Modern English Grammar en Historical Principles, Part I1. Syntax,
First Volume (Heidelberg: Carl Winter, 1813), pp. 283-309.

8 FL i, HEE TEECRERACERNES D L » TRy e -5
o &g kit m Ftamsi—] (N : 28524, 19884F), pp. 44—
5 BHME

9 Leonard Bloomfield, Language (New York: Holt, Rinehart & Winston, 1933),
p. 194.

10 Ibid., p. 196.

11 Chomsky & Lasnik {1977) TiZ, X bfHigg

+N —N
+V Adjectve Verh
-V Noun Preposition

rEEATH T A, Noam Chonsky & Howard Lasnik, “Filters and Countrol,”
Linguistic Inquiry, 8 (1977), 430.

12 3-har IS T 5 o0 b oSBT, #oh0RkspiThies
ANTV B Tihb, SEEABHETANS S, £, SEVEHERHS
PESBEFEETARETH S, R TR, @B L, Chomsky (1970) D

WEES . Noam Chomsky, “Remarks on Nominalization,” Readings in Linglish
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Trangfmmational Gremmer,” eds. Roderick A. Jacobs & Peter 8. Rosenbaum
(Walthan, Massachusetts: Gin and Company, 1970}, pp, 52-3.

13 rokai MEHATEE (non-omissible) | &35 i, Ivié (1962) wh T
WD TEASNLWERTH 5. WTFRELTH, SEOERE, 2 0HRE0%S s
OIZHI, HIEFTETS B ¢ L dEb 1 /ah s 5. ZL {1, M. vt “The
Grammatical Gategory of Non-omissible Determiners,” Lingea, 11 (1962), 199-204
2R,

14 iR, 16-7 220,

15 B, “Heppily, Tom didn't die.” 2 X0k 5 BXBIELAC EDTEET
MY, TN TEBR TR EIRROEN TAR S, FEEE CENCERL
TEEBAB L LILT A,

16 f#i§%, pp. 411-2 2BWOC &,

17 A. Svobada, “The Hicrarchy of Communicative Units and Fields as Illus-
trated by English Attributive Construction,” Bine Studies in English, 7 {1968}, 66
LB,

1B e, MEWEEE] 2583 “uwmarked” 2§D E L THBED B L L iET
Do

19 CoBAH, AL TR Ot s BETEL L 5 Bbnt. KD
WIEGETI, TRIABIR (selectional restrictions) | GMBF &1 5 “clearcat’” JE:
ETHIIL LS & 508, S, § - SHEECRIS RIS RS L, R
RS 2T OFEMTS 3 EEME . Thilic, KROSFTRELTE, B
2o TR ARSI VEBETES 3,

20 Robert A. Hall., Jr,, 93-4.
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Synopsis

On Modification: A Cogni-informational Approach

Nobuyuki Yamaucht

Since the phenomena of “modification’ arc construed as universal
in all human languages, numberiess atlempls 1o describe Lhem have
been made. According to the author’s opinion, however, none of
them seem adequate and persuasive, mainly because adjectives and
adverbs offer too many complicated problems in their syntax and
semantics. The aim of the present paper is to explore some aspects
of modification through some assumptions of the cogni-informational

approach. There are two points to be pursued in the discussion:

(i) the relationship between form and meaning of meodifiers (2.g.
seen in “transferred epithets™)

(ii) the generalization of the notion of “modification.”

1n relation to these, a short eriticism on the previous approaches such
as traditional grammar (e.g. by Jespersen) and struciural linguistics
{e.¢. by Bloomfield) is introduced. Tt may reveal that they both fail
to caplure every minute aspect of modifiers because they depend too
much on formal (=morphological} criteria and restrict themselves lo
the exclusive trearment of adjectives and adverbs as categories.
Generative grammar, on the other haund, proposes a relative definition
of “categories” through the introduction of the X-bar theory where

{our lexical cafegories are presented as a set of limited [eatures and the
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Phrase structure rule is schematized, respectively, as follows:

R I
NI

2y i 8NV
1. §_§"_—>[Spcc, X1 X
Hi. X—X ..

The surpassing merits in the X-bar theory, especially with regard to
modifiers, arc that they are simplv subdivided inw *‘specifiers” and
“complements™ on the syatactic condition that the former occur before
X (e.g. N, V, A) and the latter after X (e.g. N, ¥, A) and that specifiers

and complements cover a wider range of modifiers such as “deter-

miners,” “subjects,” “objects,” “auniliaries,” “tense,” “‘complements

(in a narrow sensc),’

adverbs).”

and “adverbs {including sentence-modifying

Even accepting the syntaciic validity of this approach, it seems
necessary to introduce a functional approach to gain an exact picture
of how madifiers work. Though modifiers are syntactically regarded
as “fringes,” they function as “necessary” or “non-omissible” elements;
in other waords, both specifiers and complements are “new’ in the
information structure,

This viewpoint appears contradictory to Yamauchi {1988, which
argues in favor of the syntaco-informational approach of English
adjectives and maintains that the position hefore the head (IN) should
be marked as “old-information™ and the position after the head (N}
as “new-information.” The source of the possible problems arises

from the view thati the information structure should be represented in
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dichotomy.

Given the defects of the syntaco-informational approach, the anthor
proposcs a cogni-informational approach since hwman cognitive
abilities lie precisely on a continuum, not in a dichotomy, of categori-
zation. This approach assumes that information should emerge as
entities on the information conlinuum, which ranges from “absolutely
old” to “absolutely new.” This suggesis thal specifiers, which are
analyzed as “old™ from a syntactic viewpoint, are more or less “new’
in that they are entitled as not “absolutely old.”

In conclusion, the most inclusive gencralization of modificrs can be
obtained when they are syntactically represented as “specifiers™ and
“complements” in regard to their positional relation to the head and
when they are informationally listed as “new” on the relative “new-

information’ structure.



